Pentecost Sunday

Spanish Propers
Pentecost Sunday | Domingo de Pentecostés

Antifona de Entrada

Graduale Romanum: Wis 1:7; Ps 67

Spiritas Démini * replévit orbem terrarum, alleltia: et hoc quod continet
6mnia, sciéntiam habet vocis, alleltia, alleltia, allelaia. Ps. Exsurgat Deus,
et dissipéntur inimici eius: et fagiant, qui odérunt eum, a facie eius.

The Spirit of the Lord bas filled the whole world, alleluia; and that which contains all
things, knows every langnage spoken by men, alleluia, alleluia, alleluia. V's. Let God
arise, and let his enemies be scatteredy and let those who hate hin: flee before his face.
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Pentecost Sunday
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From English Missal: Wisdom 1:7

The Spirit of the Lord bas filled the whole world and that which contains all things
understands what is said, alleluia.

Or Romans 5:5; of 8:11

The love of God has been poured into our hearts through the Spirit of God dwelling
within us, alleluia.
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Pentecost Sunday
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Pentecost Sunday

III (O Bien): Rom 5, 5; cfr. 8, 11
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Pentecost Sunday
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Pentecost Sunday

a |
. .ul al

.!- . LI ! PP aD) 1
—n a® A {

bres, luz que pe-ne#ra_en las al- mas, dador de todos los do-
a "an n.

- . Ny —
— | 1
—a A .
nes. Fuente de todo consue-lo, amable huésped de__al-ma, paz
a . " "aa n n.
v i a " N i ‘T—m
.. "
4y Iy '
en las horas de due- lo. Eres pausa_en el traba- jo; brisa, en
f a mi
] i 2 I
n " a " a
! " ﬂ’A A
. i n P

un cli-ma de fuego; Consuelo, en medz_o del llanto. Ven, luz

E.h"qﬁo i
-i —a

T

. n
n
santi- fi-cado- ra, y_ entra haszz__el fondo del alma de todos
" A = n,
v, fat 1% =
I

1.’: v n{

los que fe_a- doran. Sin #__inspira-cion divi- na los hombres

v
L} ]

nada podemos y_ el pecado nos do-mina. Lava nuestras
a

A m fa_
el NI

N

Il
—a T a ™ n

.A
Fi —aa I'ol.lll

inmundi- ci as, fecunda nuestras desi-re-tos  y cura nuestras

http:// castraponere.com/janet/ spanish-propers-project



Pentecost Sunday
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Pentecost Sunday
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Graduale Romanum: Ps 67: 29-30

Confirma * hoc Deus, quod operatus es in nobis: a templo tuo, quod est
in Jerasalem, tibi 6ferent reges munera, alleldia.
Confirm, O God, that which you have accomplished in onr midst; from your holy
temple which is in Jerusalem, kings shall offer presents to you, allelnia.
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Communio: Antifona de la Comunion
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Pentecost Sunday

Graduale Romanum: Acts 2:24

Factus est repénte * de caelo sonus adveniéntis spiritus veheméntis, ubi
errant sedéntes, alleldia: et repléti sunt omnes Spiritu Sancto, loquéntes
magnalia Dei, alleldia, alleltia.

Suddenty, a sound came from heaven like the rush of a mighty wind, in the place where
they were sitting, alleluia; and they were all filled with the Holy Spirit, and announced
the great things God had done, alleluia, alleluia.
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VII Hechos de los Apodstoles 2, 4. 11
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procla-ma- ban las mara- vi- llas de Dios. A-le-lu-ya, a-
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English Antiphon (Missal): Acts of the Apostles 2:4,11

They were all filled with the Holy Spirit and spoke of the marvels of God, allelnia.
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VII Hechos de los Apostoles 2, 4.11
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O-dos quedaron * lle-nos del Espi-ritu Santo, y
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proclamaban las maravi-llas de Dios. A-le-luya, a-le-lu-ya.
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Pentecost Sunday
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VII Hechos de los Apostoles 2, 4.11

LI e

%P._a ll.- A A AN a llll

O-dos quedaron * lle-nos del Espi-ritu Santo, y pro-

clamaban las maravillas de Dios. A-le-luya, a-le-lu-ya.
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